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Gebruiksaanwijzing
Mode d’emploi
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INTRODUCTIE

Met de BLX-10 kunt u de hartslag, hikjes en schopjes van uw ongeboren baby beluisteren. 
Dankzij de dubbele uitgang kunt u samen met uw partner genieten van deze geluiden. Met 
het meegeleverde opnamesnoertje kunt u de geluiden op een cassetterecorder opnemen 
of naar een PC kopiëren zodat u ze via het internet met uw familie en vrienden kunt delen.

Na de geboorte van uw baby kunt u uw eigen hartslag opnemen en deze vertrouwde gelui-
den voor de baby afspelen.

De BLX-10 werkt zonder trillingen of stralen en is absoluut veilig voor u en voor uw baby. U 
kunt de BLX-10 zo vaak gebruiken als u zelf wilt.

VERKLARING VAN CONFORMITEIT

De Alecto BLX-10 voldoet aan de essentiële voorwaarden en voorzieningen zoals
omschreven in de Europese richtlijn 1999/5/EC.

De verklaring van conformiteit is beschikbaar op de website
WWW.ALECTO.INFO

MILIEU

 Op het einde van de levenscyclus van het product mag u dit product niet bij het 
 normale huishoudelijke afval gooien, maar moet u het naar een inzamelpunt bren-
 gen voor de recycling van elektrische en elektronische apparatuur. 

Uitgewerkte batterijen niet weggooien maar inleveren bij uw plaatselijk depot voor Klein 
Chemisch Afval (KCA).
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INSTALLATIE

Batterij:

Hoofdtelefoon:

Opnamesnoertje:

1. Schuif de batterij-
 deksel aan de voor-
 zijde naar onderen 
 weg.

2. Plaats de meege-
 leverde 9 Volt
 batterij zoals in het 
 batterijcompartiment 
 staat aangegeven.

3. Schuif de batterij-
 deksel weer terug op 
 de BLX-10.

+ -
9

Volt

Verbind de meegeleverde 
hoofdtelefoon met een van de 
2 aansluitingen van de BLX-10. 
In de andere aansluiting kunt 
u een 2e hoofdtelefoon (exclu-
sief) aansluiten zodat u samen 
met uw partner kunt luisteren. 

Om de geluiden van uw kindje 
op te nemen, verbindt u het 
opnamesnoertje met een van 
de aansluitingen op de BLX-10. 
De andere zijde van dit snoer-
tje verbindt u met het opname 
apparaat (cassetterecorder, 
computer, enz.). Sluit de hoofd-
telefoon aan op de andere aan-
sluiting van de BLX-10 zodat u 
kunt horen wat u opneemt.
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GEBRUIKEN

1. Inschakelen:
U schakelt de BLX-10 in
door de aan/uit/volume-
regelaar naar rechts te 
draaien. 

2. Aan/uit indicatie:
Na de klik licht het 
lampje op en is de 
BLX-10 ingeschakeld.

5. Uitschakelen:
U schakelt de BLX-10 
uit door de aan/uit/vo-
lumeregelaar naar links 
te draaien; voorbij de 
klik dooft het lampje en 
is het apparaat uitge-
schakeld.

3. Geluidssensor 
inschakelen:
U schakelt de geluids-
sensor in door op de 
blauwe knop te druk-
ken. Zodra u deze 
knop loslaat wordt de 
geluidssensor weer 
uitgeschakeld.

4. Volume:
Draai de volumerege-
laar naar rechts voor 
een hoger volume; 
naar links draaien voor 
een lager volume.
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GEBRUIKSTIPS

Vanaf welke maand?
Vanaf ongeveer de 5e maand zou u het hartje van de ongeboren baby kunnen horen. Dit is 
echter voor elk persoon verschillend.

Wat kunt u horen?
Het hartje van een ongeboren baby klopt ongeveer tussen de 120 en 160 keer per minuut, 
dit klinkt ongeveer als een galoperend paard. De hik-geluidjes klinken als 2 snelle drumsla-
gen en de schopjes klinken als doffe slagen.

Beste locatie?
In een vroeg stadium van de zwangerschap is een goede locatie om het hartje te kunnen 
horen onderaan de buik, net boven de schaamstreek.
In een later stadium zal de hartslag iets verder naar boven gezocht moeten worden.
Tip: neem de BLX-10 mee naar de verloskundige om samen naar de meest geschikte 
plaats te zoeken.

Tijdstip om te luisteren?
Ongeveer 3 à 4 uur na de maaltijd is het geschiktste moment om te luisteren.

Geen gel gebruiken!
De BLX-10 werkt met een geluidssensor waarvoor u geen gel nodig heeft. 

DISCLAIMER

De BLX-10 is geen medisch instrument en vervangt nooit de arts of verloskundige. Bij 
zorgen of vragen over uw zwangerschap dient u te allen tijde uw arts of verloskundige te 
raadplegen.

REINIGEN / ONDERHOUD

* De BLX-10 is niet waterdicht. U dient de behuizing met alleen een licht vochtige doek te 
 reinigen. Geen schurende of agressieve reinigingsmiddelen gebruiken.
* Bewaar de BLX-10 buiten bereik van kinderen op een veilige plaats.
* Leg de BLX-10 niet in direct zonlicht.
* Bij langdurig niet gebruiken (> 1 maand) is het raadzaam om de batterij te verwijderen.
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GARANTIEBEWIJS

Op de Alecto BLX-10 heeft u een garantie van 24 MAANDEN na aankoopdatum. Wij
garanderen gedurende die periode de kosteloze herstelling van defecten ontstaan door
materiaal- en constructiefouten. Een en ander ter uiteindelijke beoordeling van de impor-
teur.

Hoe te handelen:
Bemerkt u een defect, raadpleeg dan eerst deze gebruiksaanwijzing. Geeft deze hierom-
trent geen uitsluitsel, raadpleeg dan de serviceafdeling van Alecto op telefoonnummer
+31 (0) 73 6411 355.

De garantie vervalt:
Bij ondeskundig gebruik, foutieve aansluiting, gebruik van niet originele onderdelen of
toebehoren, verwaarlozing en bij defecten ontstaan door vuur, overstroming, blikseminslag
en natuurrampen. Bij onbevoegde wijzigingen en/of reparaties door derden. Bij onjuist 
transport van het apparaat zonder geschikte verpakking en indien het apparaat niet verge-
zeld is van de aankoopbon. Iedere verdere aansprakelijkheid, met name voor eventuele 
gevolgschade, is uitgesloten.
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INTRODUCTION

Le BLX-10 vous permettra d’écouter la pulsation, les petits hoquets et les petites pelles de 
votre bébé avant la naissance. Grâce à la sortie double, vous pouvez apprécier ces sons 
avec votre partenaire. Le petit cordon d’enregistrement livré vous permettra d’enregistrer 
ces sons sur un magnétophone ou de les copier sur votre pc afi n que vous puissiez les 
partager avec votre famille ou vos amis. 

Après la naissance de votre bébé, vous pouvez enregistrer votre propre pulsation et vous 
pouvez jouer ces sons familiers pour le bébé. 

Le BLX-10 n’utilise ni des vibrations ni des radiations et il est absolument sûr pour vous et 
pour votre bébé. Vous pouvez utiliser le BLX-10 tellement souvent que vous voulez. 

DECLARATION DE CONFORMITE

L’Alecto BLX-10 répond aux conditions et équipements essentiels comme décrits dans la 
directive européenne 1999/5/EC

La déclaration de conformité est disponible sur le site
WWW.ALECTO.INFO

MILIEU

 Quand vous vous débarrassez de votre BLX-10, ne le jetez pas aux ordures
 ménagères, mais donnez-lui à un point de recyclage pour les appareils électriques 
 et électroniques. 

Ne jetez pas les piles agies mais donnez-les à votre dépôt local pour les petits déchets 
chimiques. 



8

INSTALLATION

Pile :

Casque d’écoute :

Cordon d’enregistrement:

1. Glissez le couvercle 
 au devant vers le 
 bas. 

2. Mettez une pile de 
 9 Volt (inclusive) 
 comme indiqué dans 
 le compartiment de 
 pile.

3. Remettez le couver-
 cle sur le BLX-10

+ -
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Volt

Connectez le casque d’écoute 
avec un des 2 branchements à 
votre choix du BLX-10. Il vous 
est possible de connecter un 
deuxième casque d’écoute 
(pas livré) afi n que vous puis-
siez écouter avec votre parte-
naire. 

Afi n que vous puissiez enregi-
strer les sons de votre bébé, 
connectez le petit cordon 
d’enregistrement avec un des 
branchements sur le BLX-10. 
Connectez l’autre coté de ce 
cordon avec votre appareil 
d’enregistrement (magnétopho-
ne, ordinateur, etc.). Branchez 
le casque d’écoute sur l’autre 
branchement du BLX-10 afi n 
de pouvoir écouter ce que vous 
enregistrez. 



9

UTILISER

1. Activer :
Vous pouvez activer le 
BLX-10 en tournant le 
régulateur de volume/
marche/arrêt vers la 
droite. 

2. Indication marche/
arrêt :
L’indication marche/ar-
rêt sera allumée après 
le clic et le BLX-10 est 
activé.

5. Désactiver :
Vous désactiver le 
BLX-10 en tournant le 
régulateur de volume/
marche/arrêt vers 
le gauche; après le 
clic, l’indication mar-
che/arrêt éteindra et 
l’appareil a été désac-
tivé. 

3. Activer senseur de 
son :
Vous pouvez activer 
le senseur de son en 
appuyant sur le bouton 
bleu. Dès que vous 
lâchez ce bouton, le 
senseur sera désac-
tivé. 

4. Volume :
Tournez le régulateur 
de volume vers la 
droite pour un volume 
plus fort, vers le gau-
che pour un volume 
moins fort. 
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CONSEILS D’USAGE

A partir de quel mois ?
Il sera possible d’écouter le cœur de votre bébé avant la naissance à partir du 5ième mois. 
C’est toutefois différent pour tout le monde. 

Que pouvez-vous entendre ?
Le cœur d’un bébé pulse avant la naissance entre 120 et 160 fois par minute, cela réson-
ne comme un cheval galopant. Les hoquets résonnent comme 2 coups de batteries et les 
petites pelles comme des coups sourds. 

Meilleure location ?
Au début de la grossesse, la meilleure place pour écouter le cœur est en bas du ventre, 
justement au dessus du pubis.
Après, il faut rechercher la pulsation un plus haut. 
Conseil : emmenez le BLX-10 chez votre sage-femme pour trouver la meilleure place. 

Moment pour écouter ?
Le meilleur moment pour écouter le bébé est environ 3 à 4 heures après le repas. 

N’utiliser pas de gel !
Le BLX-10 a un senseur de son, donc il ne faut pas utiliser un gel. 

DISCLAIMER

Le BLX-10 n’est pas un instrument médical et il ne peut jamais remplacer votre docteur ou 
votre sage-femme. En cas de doute ou si vous avez des questions concernant votre gros-
sesse, contactez toujours votre docteur ou votre sage-femme. 

NETTOYER/ENTRETIEN

* Le BLX-10 n’est pas imperméable. Nettoyez l’extérieur seulement avec un torchon
 humide. N’utilisez pas des produits récurants ou agressifs. 
* Gardez le BLX-10 hors portée des enfants à un endroit sûr. 
* Ne mettez pas le BLX-10 dans le soleil.
* Si vous ne l’utilisez pas pour longtemps (> 1mois), reprenez la pile. 
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BON DE GARANTIE

Vous avez une garantie de 24 MOIS après la date d’achat sur l’Alecto BLX-10. Pendant 
cette période, nous vous assurons une réparation gratuite des défauts causés par des 
défauts de construction ou de matériaux. Cela au jugement de l’importateur.

COMMENT AGIR: 
Si vous constatez un défaut, il faut d’abord consulter le mode d’emploi. Si cela ne vous 
sert à rien, il faut consulter votre fournisseur ou la Service Après Vente d’Alecto au numéro 
31 (0) 073 6411 355.

LA GARANTIE ÉCHOIT: 
En cas d’une utilisation incompétente, d’un raccordement fautif, d’une utilisation des piè-
ces détachées ou des accessoires pas originaux et en cas de négligence ou des défauts 
causés par humidité, incendie, inondation, foudre et catastrophes naturelles. En cas de 
modifi cations illégales et/ou réparations par tiers. En cas de transport fautif de l’appareil 
sans emballage approprié ou dans le cas où l’appareil n’est pas accompagné de ce bon de 
garantie et le bon d’achat. 

Toute autre responsabilité notamment aux conséquences éventuelles est exclue.
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Service Help

+31 (0) 73 6411 355

Aziëlaan 12
‘s-Hertogenbosch

ver1.1


